EU Declaration of Conformity

EU-Konformitatserklarung

Déclaration de conformité UE

Declaracion de conformidad UE

Declaracao de Conformidade UE
@ Dichiarazione di conformita UE
@ EU-conformiteitsverklaring

Model/Type: bRite... SN> B905193728

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /

Der Hersteller tragt die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung der Konformitatserklarung /

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant /

La presente declaracién de conformidad se publica bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante /

Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend afgegeven onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant /
Questa dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore /

Esta declaracao de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante /

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:

Das oben beschriebene Produkt ist konform mit den Anforderungen der folgenden Dokumente:

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est en conformité avec les documents suivants:

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con los siguientes documentos:

Het product, waar de hierboven omschreven verklaring betrekking op heeft, is in overeenstemming met onderstaande documenten:
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme ai seguenti documenti:

0 objeto da declaracao descrita acima esta em conformidade com os seguintes documentos:

4¢€895¢cl

Marking EU Directive Standards / Norm (Certificates, marking information)
Low Voltage Directive . .
2014/35/EU (0JEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014/A11:2017

C EMC Directive _
€ 2014,/30/EU (0JEU, 2014, L96, p79) EN 61326-1:2013
RoHS Directive

2011,/65/EU (0JEU, 2011, L174, p88) EN 50581:2012

1 | NAWI Directive
M X}K '1 2 5 9 (Non-automatic Weighing Instruments) EN 45501:2015 (177822)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107)

XX - Year of affixing the CE marking / Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Aiio de colocacion de la marca CE /Jaar van
aanbrengen CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adi¢ao da marcacao CE /
1 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, SWITZERLAND; production quality (Module D), certificate no. 6030-00461; www.metas.ch/certsearch
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., NETHERLANDS; type examination certificate (Module B)

Mettler-Toledo GmbH
Issued on: 2020-5-6

PR

Wang Fang
PORT General Manager

See overleaf for notice concerning verification of weighing instruments

Christof Elkuch
Head of SBU



Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the metrology
m @ marking CE€Mxx]ow o the descriptive plate. They may be put into use immediately.

v, Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive plate and bear
m @ the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized Mettler-Toledo service engineer.
’}//‘/ Please contact your Mettler-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If national
regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves responsible for its timely
re-verification.

Wichtiger Vermerk fiir geeichte Waagen in EU-Landern
Waagen, bei denen die Konformitat erklart ist (Eichung), tragen vorstehendes Kennzeichen auf dem Packetikett sowie die Metrologie-
Kennzeichnung auf dem Typenschild. Sie diirfen sofort in Betrieb genommen.

Kennzeichnung auf dem Typenschild. Der zweite Schritt ist durch den behdrdlich anerkannten Mettler-Toledo Servicetechniker durchzufiihren.
Bitte nehmen Sie mit dem Mettler-Toledo Kundendienst Kontakt auf.
Der erste Schritt der Konformitatsbewertung wurde im Herstellerwerk durchgefiihrt. Er umfasst alle Priifungen gemafd EN45501- Pkt. 8.3.3. Sofern gemafd den
nationalen Vorschriften in den einzelnen Staaten die Giiltigkeitsdauer der Eichung beschrankt ist, ist der Betreiber einer solchen Waage fiir die rechtzeitige
Nacheichung selbst verantwortlich.

v, Waagen, bei denen die Konformitat in zwei Schritten erklart wird, tragen vorstehendes Kennzeichen auf dem Packetikett und keine Metrologie-
0™
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Note importante pour les instruments de pesage vérifiés dans les pays CE
Les instruments de pesage pour lesquels la conformité est déclarée (vérification Iégale), portent la marque qui précéde sur I'étiquette
d'emballage et le marquage métrologique sur la plaque signalétique. lls peuvent étre mis en service immédiatement.

plaque signalétique et portent la marque d'identification qui précéde sur I'étiquette d'emballage. La deuxiéme étape doit étre exécutée par le
technicien de maintenance autorisé Mettler-Toledo. Veuillez contacter votre organisation de service aprés-vente Mettler-Toledo
La premiére étape de la déclaration de conformité a été effectuée dans I'usine de fabrication. Elle comprend tous les tests suivant EN 45501-8.3.3. Si des
réglementations nationales dans certains pays limitent la période de validité de la vérification, les utilisateurs d'un tel instrument de pesage sont eux-mémes
responsables du renouvellement de la vérification en temps utile.

W Les instruments de pesage pour lesquels la déclaration de conformité est établie en deux étapes n'ont pas de marquage métrologique sur la
\ ’ ‘ , @
V0id

Aviso importante para instrumentos de pesaje verificados en paises de la UE
Los instrumentos de pesaje para los que se aplica la declaracion de conformidad (verificacion legal), llevan la marca precedente en la etiqueta
del embalaje y el marcado de metrologia en la placa descriptiva. Ellos pueden ser puestos en servicio inmediatamente.

v, Los instrumentos de pesaje en los que la declaracion de conformidad se lleva a cabo en dos pasos, no tienen el marcado de metrologia en la
W @ placa descriptiva y llevan la marca de identificacion precedente en la etiqueta del embalaje. El segundo paso tiene que ser llevado a cabo por el
’}//‘/ ingeniero de servicio Mettler-Toledo autorizado. Rogamos contactar con la organizacion de servicio Mettler-Toledo

El primer paso de la declaracion de conformidad se ha llevado a cabo en la planta de fabricacion. Se compone de todas las pruebas segiin EN 45501-8.3.3. Si las
regulaciones nacionales de los distintos paises limitan el periodo de validez de la verificacion, a continuacién, los usuarios de un instrumento de pesaje son ellos
mismos responsables de su oportuna re-verificacion.

Aviso importante para instrumentos de pesagem verificados nos paises da UE
Instrumentos de pesagem, para os quais a conformidade foi declarada (verificagcao legal), apresentam a marcacao anterior no rétulo da
embalagem e a marcacao de metrologia na placa de descri¢ao. Eles podem ser imediatamente utilizados.

Os instrumentos de pesagem cuja declaragao de conformidade é realizada em duas etapas nao tém marcagao de metrologia na placa de
)Y f @ descricao e apresentam a identificagao anterior no rétulo da embalagem. A segunda etapa precisa ser realizada pelo engenheiro de servigo
] autorizado da Mettler-Toledo. Entre em contato com a organizacao de servico Mettler-Toledo
A primeira etapa da declaracao de conformidade foi realizada na unidade de fabricagao. Ela inclui todos os testes, de acordo com EN 45501-8.3.3. Caso os
regulamentos nacionais dos paises limitem o periodo de validade da verificagao, os usuarios do instrumento de pesagem serao responsaveis pela nova verificagao
em tempo habil.

Awiso importante per strumenti per pesare verificati nei paesi CE
Gli strumenti per pesare per i quali é dichiarata la conformita (verifica legale) recano la marcatura precedente sull'etichetta dell'imballaggio e
la marcatura metrologica sulla targhetta descrittiva e possono essere messi direttamente in servizio.

Gli strumenti per pesare per i quali la dichiarazione di conformita viene rilasciata in due fasi non possiedono la marcatura metrologica sulla
m @ targhetta descrittiva e recano il marchio di identificazione precedente sull'etichetta dell'imballaggio. La seconda fase della procedura di
/}/% rilascio deve essere effettuata dal tecnico di assistenza Mettler-Toledo autorizzato. Si prega di contattare il proprio centro di assistenza Mettler-
Toledo
La prima fase della procedura di rilascio della dichiarazione di conformita deve essere effettuata nel sito dell'impianto di fabbricazione e comprende tutte le prove
previste dalla EN 45501-8.3.3. Se i regolamenti nazionali di alcuni paesi limitano il periodo di validita della verifica, della nuova verifica entro i termini previsti sono
responsabili gli utilizzatori stessi di un tale strumento per pesare.

Belangrijke mededeling betreffende geijkte weeginstrumenten in EU-lidstaten
Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsbeoordeling is afgerond (en die wettelijk zijn geijkt), dragen voorgaande markering op het
verpakkingsetiket en de metrologische markering op het machineplaatje. Deze kunnen onmiddellijk in gebruik worden genomen.

het machineplaatje en zijn voorzien van voorgaande markering op het verpakkingsetiket. De tweede fase moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde Mettler-Toledo servicemonteur. Neem contact op met de Mettler-Toledo service-organisatie
De eerste fase van de conformiteitsheoordeling is uitgevoerd bij de fabrikant. Deze fase omvat alle proeven conform EN 45501-8.3.3. Als nationale regelgeving in
individuele landen de geldigheidsduur van de keuring beperkt, is de gebruiker van een dergelijk weeginstrument zelf verantwoordelijk voor tijdige herkeuring.

v, Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsheoordeling in twee fasen wordt uitgevoerd, zijn niet voorzien van de metrologische markering op
i
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@ EU Declaration of Conformity

(DK) EU-overensstemmelseserklaring
(SE) EU-forsékran om dverensstimmelse
(NO) EU-samsvarserklering

METTLER

Model/Type: bRite... SN> B905193728

Mettler-Toledo GmbH

Im Langacher 44, 8606 Greifensee, Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /
Denne overensstemmelseserklaring er udstedt under producentens eneansvar.

Denna forsakran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Denne samsvarserklaringen er utstedt under eget ansvar av produsenten.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med fglgende dokumenter:
Foremalet for forsakran ovan overensstimmer med foljande dokument:

Gjenstanden for erklaeringen ovenfor er i samsvar med fglgende dokumenter:

Marking EU Directive Standards / Norm (Certificates, marking information)

Low Voltage Directive

2014/35,/EU (0JEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014/A11:2017

C EMC Directive _
€ 2014,/30/EU (0JEU, 2014, L96, p79) EN 61326-1:2013
RoHS Directive

2011/65/EU (0JEU, 2011, L174, p88) EN 50581:2012

T | NAWI Directive
M XX '1 2 5 g (Non-automatic Weighing Instruments) EN 45501:2015 (177822)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107)

XX - Year of affixing the CE marking / Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Aiio de colocacion de la marca CE /Jaar van
aanbrengen CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adi¢ao da marcacao CE /
1 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, SWITZERLAND; production quality (Module D), certificate no. 6030-00461; www.metas.ch/certsearch
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., NETHERLANDS; type examination certificate (Module B)

Mettler-Toledo GmbH
Issued on: 2020-5-6

R

Wang Fang
PORT General Manager

See overleaf for notice concerning verification of weighing instruments

Christof Elkuch
Head of SBU



Important notice for verified weighing instruments in EC-countries

Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the metrology
m @ marking CEMxx]m on the descriptive plate. They may be put into use immediately.

Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive plate and
W @ bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized Mettler-Toledo service
/}//l’ engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization

The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If national
regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves responsible for its timely
re-verification.

Vigtigt for godkendte vaegte i EU-lande
Vagte, som er i overensstemmelse med galdende lovgivning (lovbestemt godkendelse), er forsynet med det forudgaende maerke pa
pakkelabelen og metrologimaerket pa typeskiltet. De kan straks tages i brug.
v, Vagte, hvis overensstemmelseserklering foretages i to trin, har ikke noget metrologimarke pa typeskiltet og er forsynet med det forudgaende
l ;" ) % @ identifikationsmarke pa pakkelabelen. Det andet trin skal udfares af den autoriserede Mettler-Toledo servicetekniker. Kontakt Mettler-Toledos
M serviceorganisation
Det farste trin i forbindelse med overensstemmelseserklaringen er gennemfort pa fabrikken. Dette trin omfatter alle kontroller i henhold til EN 45501-8.3.3. Hvis
national lovgivning i enkelte lande begraenser perioden for godkendelsens gyldighed, er brugeren af en sadan vaegt selv ansvatlig for, at fornyet godkendelse sker i
tide.

Viktig anmarkning for verifierade vagar i EG-lander
Vagar for vilka dverensstammelsen forsakras (legal kontroll) ar forsedda med det foregaende market pa forpackningsetiketten och den
metrologiska markningen pa beskrivningsskylten. De kan tas i bruk omedelbart.
| 1" f ? foregaende identifieringsmarket pa forpackningsetiketten. Det andra steget maste utforas av auktoriserad Mettler-Toledo-servicetekniker.
M Kontakta Mettler-Toledo:s serviceorganisation
Det forsta steget av forsakran om dverensstammelse har utforts av produktionsanlaggningen. Det omfattar alla provningar enligt EN 45501-8.3.3. Om nationella
forordningar i enskilda lander begransar giltighetsperioden for kontrollen, ansvarar anviandarna av en sadan vag sjalva for efterkontroll i ratt tid.

@ Vagar pa vilka forsiakran om dverensstimmelse utfors i tva steg har ingen metrologisk markning pa beskrivningsskylten och ar forsedda med det

Viktig informasjon om verifiserte veieinstrumenter i EU-land
Veieinstrumenter med samsvarserklaering (legal verifikasjon) har det foregaende merket pa pakkeetiketten og metrologimerkingen pa
m @ typeskiltet. De kan tas i bruk umiddelbart.
Veieinstrumenter der samsvarserklaeringen er utfgrt i to trinn, har ingen metrologimerking pa typeskiltet og har det foregaende
W @ identifikasjonsmerket pa pakkeetiketten. Det andre trinnet ma utfores av den autoriserte Mettler-Toledo-serviceingenigren. Vennligst kontakt
/}/Il’ Mettler-Toledo serviceorganisasjon

Det forste trinnet i samsvarserklaringen er utfgrt pa produksjonsfabrikken. Det omfatter alle testene i samsvar med EN 45501-8.3.3. Hvis nasjonale bestemmelser i
hvert enkelt land begrenser gyldighetstiden for verifikasjonen, er brukerne selv ansvarlig for a sgrge for ny verifikasjon i rett tid.



EU megfeleldségi nyilatkozat 7%
AB Uyumluluk Beyanname METTI.ER 7 TO'.EDO

EU Declaration of Conformity 7

EU - Prohlaseni o shodé 7%

UE Deklaracja Zgodnosci 7 //’///%//
@) .

Model/Type: bRite... SN> B905193728

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /
Za toto prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Niniejsza deklaracja zgodnos$ci wydana jest na wytaczna odpowiedzialno$é producenta.
Ezen megfeleldségi nyilatkozat kiadasa a gyarto kizarélagos feleléssége mellett tortént.
Bu uyumluluk beyanname sadece iireticinin sorumlulugu altindada yayinlanmstir.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s nasledujicimi dokumenty:

Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z nastepujaca dokumentacja:

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a kovetkezé dokumentumoknak:

Yukarida aciklanan beyanin konusu asagidaki belgelerle uyumludur:

Marking EU Directive Standards / Norm (Certificates, marking information)

Low Voltage Directive

2014/35,/EU (0JEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014/A11:2017

C EMC Directive _
€ 2014/30/EU (0JEU, 2014, 196, p79) EN 61326-1:2013
RoHS Directive

2011,/65/EU (0JEU, 2011, L174, p88) EN 50581:2012

T | NAWI Directive
M XJ( '1 2 5 g (Non-automatic Weighing Instruments) EN 45501:2015 (T77822)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107)

XX - Year of affixing the CE marking / Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Aiio de colocacion de la marca CE /Jaar van
aanbrengen CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adi¢ao da marcacao CE /
1 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, SWITZERLAND; production quality assurance (Module D), certificate no. 6030-00461; www.metas.ch/certsearch
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., NETHERLANDS; type examination certificate (Module B)

Mettler-Toledo GmbH Wang Fang Christof Elkuch
Issued on: 2020-5-6 PORT General Manager Head of SBU

See overleaf for notice concerning verification of weighing instruments



Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the metrology

m @ marking CE€Mxx]m op the descriptive plate. They may be put into use immediately.

v Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive plate and
W @ bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized Mettler-Toledo service
/}//‘/ engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If national
regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves responsible for its timely
re-verification.

DiileZita poznamka pro ovéiené vahy v zemich ES
Vahy, u nichZ je shoda deklarovana (pravni ovéfeni), maji predbéZnou znacku na stitku obalu a metrologické oznaceni na popisném stitku.
Mohou byt okamZité uvedeny do provozu.

Vahy, u nichZ je proces prohlaseni o shodé provadén ve dvou krocich, nemaji na popisném stitku Zadné metrologické oznaceni a maji predbéZnou

| ;" f ? @ identifikacni znacku na stitku obalu. Druhy krok musi provést autorizovany servisni technik firmy Mettler-Toledo. Kontaktujte servisni organizaci
22 firmy Mettler-Toledo

Prvni krok prohlaseni o shodé byl proveden ve vyrobnim podniku. Zahrnuje vSechny testy podle EN 45501-8.3.3. JestliZze narodni regulacni predpisy v jednotlivjch
zemich omezuji dobu platnosti ovéreni, jsou za véasné opétné ovéreni zodpovédni samotni uZivatelé téchto vah.

Wazne informacje dotyczace zalegalizowanych przyrzadéw wazacych w krajach Wspélnoty Europejskiej
Przyrzady wazace, ktérych dotyczy deklaracja zgodnosci (legalizacja prawna), posiadaja na etykiecie opakowania poprzedzajacy znak i
oznakowanie metrologicznego na tabliczce znamionowej. Produkty te s gotowe do natychmiastowego uzytkowania.
Przyrzady wazace, ktérych deklaracja zgodnosci zostata przeprowadzona w dwéch etapach nie posiadaja oznakowania metrologicznego na

l \" f ? @ plytce znamionowej ani poprzedzajacego znaku na etykiecie opakowania. Drugi etap musi zostaé przeprowadzony przez upowaznionego
M inzyniera serwisu firmy Mettler-Toledo. Nalezy skontaktowag si¢ z dziatem serwisowym Mettler-Toledo

Pierwszy etap deklaracji zgodnosci zostat przeprowadzony w zaktadzie produkcyjnym. Obejmuje on wszystkie badania zgodnie z norma EN 45501-8.3.3. Jesli przepisy
krajowe w okreslonym kraju ograniczaja okres waznosci legalizacji, uzytkownicy takich przyrzadéw wazacych sa zobowiazani do przeprowadzenia we wtasnym zakresie
i w odpowiednim czasie ponownej legalizacji.

Az eurdpai unios orszagokban hitelesitett mérlegeket érinto fontos figyelmeztetések

Mérlegek, melyekkel kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot tettek (torvényes hitelesités), viselik a csomagolasi cimkén talalhaté korabbi
m @ jelolést, valamint a leiré cimkén talalhato metroldgiai jelolést. Azonnal hasznalatba lehet ket venni.

Mérlegek, melyekrél a megfeleldségi nyilatkozatot két Iépésben allitottak ki, nem rendelkeznek metroldgiai jeloléssel a leiré cimkén és a
m @ korabbi azonosito jelolést a csomagolasi cimkén viselik. A masodik 1épést a hivatalos Mettler-Toledo szervizmérnoknek kell elvégeznie. Kérjiik,
/}//)’ vegye fel a kapcsolatot a Mettler-Toledo szervizhlézattal

A megfeleldségi nyilatkozat elsd Iépését a gyarban hajtottak végre. Magaba foglalja az MSZ EN 45501-8.3.3. szabvany szerinti dsszes tesztet. Amennyiben egyes
orszagok nemzeti szabalyozasai korlatozzak az érvényesség idejét, akkor az ilyen mérlegeket hasznalok felelosek a nyilatkozat idébeni tjrahitelesitéséért.

Avrupa Toplulugundaki dogrulanmis tartim araglar i¢in 6nemli uyan
Uygunlugun beyan edildigi (yasal dogrulama) Tartim Araglan ambalaj etiketinde yukanda gosterilen isarete ve tanimlama levhasinda metroloji
isaretine sahiptirler. Kullammlarina hemen baslanabilir.
v, Uygunluk beyaninin iki adimda yapildig Tar_tlm Araclarinin tammlama levhasinda metroloji isareti yoktur ve ambalaj etiketinde yukarida
l ;" f ﬁ @ gosterilen tammlama isaretine sahiptirler. Ikinci adim yetkili Mettler-Toledo servis miihendisi tarafindan gerceklestirilmelidir. Liitfen Mettler-
M Toledo servis aginizla irtibata gecin

Uygunluk beyamnin ilk adimi aracin imal edildigi fabrikada gerceklestirilmistir. EN 45501-8.3.3'ye uygun olarak tiim testleri icermektedir. Belirli iilkelerdeki ulusal
diizenlemeler dogrulamanin gegerlilik siiresini sinirliyorsa, bu tartim araglarinin kullanicilan araci zamaninda yeniden dogrulatmaktan kendileri sorumludur.



EU Declaration of Conformity

Deknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EU
Deklaracija o sukladnosti EU-a /,{
Declaratie UE de conformitate 7
EU - Vyhlasenie o zhode METTLER

EU-izjava o skladnosti
ARAwon cuppépewong EE

TOI.EDO

EB3E6EE

Model/Type: bRite... SN> B905193728

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /

HacToswarta aeknapauus 3a CbOTBETCTBME € u3gafeHa Ha NbyIHaTa OTTOBOPHOCT Ha Npou3BoAuTens.
Ova deklaracija o sukladnosti izdaje se pod punom odgovornosti proizvodaca.

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Za toto vyhlasenie o zhode nesie zodpovednost iba vyrobca.

Za to izjavo o skladnosti odgovarja izkljuéno proizvajalec.

H mapouca SAAwaon CUPHOPPWONG EKSIdETAI PE ATTOKAEIOTIKA £UBUVN TOU KATOOKEUOOTH.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:

LlenTa Ha onucaHaTa no-rope Aeknapauus € CboTBETCTBME CbC CNeAHUTE [OKYMEHTH:

Gore opisani predmet izjave u sukladnosti je sa sljedeé¢im dokumentima:

Obiectul declaratiei descrise mai sus este conform cu urmatoarele documente:

Vyssie popisany predmet vyhlasenia je v siilade s nasledujiicimi dokumentmi:

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z naslednjimi dokumenti:

To avTikeipevo TNG SAAWONG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVIW CUNHOPPWVETAI JE TA AKOAoOUBa Eyypaga:

Marking EU Directive Standards / Norm (Certificates, marking information)

Low Voltage Directive

2014/35,/EU (0JEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014/A11:2017

C EMC Directive _
€ 2014/30/EU (0JEU, 2014, 196, p79) EN 61326-1:2013
RoHS Directive

2011,/65/EU (0JEU, 2011, L174, p88) EN 50581:2012

1 | NAWI Directive
M XJ( '1 2 5 g (Non-automatic Weighing Instruments) EN 45501:2015 (T77822)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107)

XX - Year of affixing the CE marking / Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Aiio de colocacion de la marca CE /Jaar van
aanbrengen CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adi¢ao da marcacao CE /
1 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, SWITZERLAND; production quality assurance (Module D), certificate no. 6030-00461; www.metas.ch/certsearch
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., NETHERLANDS; type examination certificate (Module B)

Mettler-Toledo GmbH
Issued on: 2020-5-6

3%

Wang Fang
PORT General Manager

See overleaf for notice concerning verification of weighing instruments

Christof Elkuch
Head of SBU



Important notice for verified weighing instruments in EC-countries

Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the metrology

m @ marking CE€[Mxx] op the descriptive plate. They may be put into use immediately.
v, Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive plate and
% @ bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized Mettler-Toledo service

engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If national
regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves responsible for its timely
re-verification.

BarxHa 6enexka 3a npoBepeHnTe Be3Hu B cTpaHuTe oT EC
BesHuTe, 4UneTo CbOTBETCTBYME Ce AeKkrapumpa (lopyanyecka NpoBepka) MMaT BbpXy ONakoBbYHUSA eTUKET NpeaxodHaTa
MapKupoBKa 1 METPOSIOrMyHaTa MapkMpoBka BbpXy onucaTenHara nnodya. Te morat Aa 6baat usnonssaxu HezabasHo.

BesHu, npu konTo AeknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME Ce U3BBbPLLBA HA ABE CTHIMKW, HAMaT METPONOrMyHa MapkMpoBKa BbPXY
m @ onucarternHara nnoya u HoCcST NpeaxoAHaTa aeHTMgUKaLMOHHa MapKMPOBKa BbPXY OMakoBbYHUSI eTUKET. BTopaTa
,}/’,} cTbnka TpsibBa Aa 6be U3BbPLLEHA OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH NHXeHep Ha Mettler-Toledo. Mons, cBbpxeTe ce ¢ BallaTa
cepBu3Ha opraHnsaunsa Ha Mettler-Toledo
MbpBaTa cTbMKa OT AekNapauusiTa 3a CbOTBETCTBUE € U3BbPLLIEHa BbB habpukaTta-npounssoauTen. Ts ce CbCTOM OT BCUYKU TECTOBE CbINacHO
EN 45501-8.3.3. AKO HaUMOHaNHUTe pasnopeabu B OTAENHW AbpKaBu orpaHM4aBaT cpoka Ha BanuaHOCT Ha NpoBepkaTa, ToraBa notpedutenute
Ha TakMBa BE3HW Ca CaMOCTOSATENHO OTFOBOPHM 3a CBOEBPEMEHHAaTa NOBTOPHa NpoBepKa.

VaZna napomena za ovjerene instrumente za vaganje u zemljama EU
Instrumenti za vaganje, za koje je izjavljena sukladnost (pravna ovjera), nose prethodnu oznaku na naljepnici na ambalaZi, a mjeriteljske
oznake na plocici s opisom. 0dmah se mogu staviti u primjenu.

’, Instrumenti za vaganje na kojima se izjava o sukladnosti izvrSava u dva koraka nemaju mjeriteljske oznake na plo€ici s opisom i nose
)Y ﬁ @ prethodnu identifikacijsku oznaku na naljepnici na ambalaZi. Drugi korak mora izvrSiti ovlasteni servisni inZenjer tvrtke Mettler-Toledo.
M Obratite se servisnom odjelu tvrtke Mettler-Toledo

Prvi korak izjave o sukladnosti izvrSen je u proizvodnom pogonu. Sastoji se od svih testova sukladno EN 45501-8.3.3. Ako nacionalni propisi u pojedinim zemljama
ogranicavaju razdoblje valjanosti ovjere, onda su korisnici takvog instrumenta za mjerenje sami odgovorni za njegovu pravovremenu ponovnu ovjeru.

Nota importanta privind instrumentele de cantarire verificate din statele CE
Instrumentele de cantarire, pentru care este emisa prezenta declaratie de conformitate (verificare legala), au marcajul anterior de pe
eticheta de ambalaj si marcajul metrologic de pe placuta de descriere. Acestea pot fi folosite imediat.

descriere si poarta marcajul de identificare anterior de pe eticheta de ambalaj. A doua etapa trebuie sa fie realizata de ingineri de service
Mettler-Toledo autorizati. Va rugam sa va contactati organizatia de service Mettler-Toledo
Prima etapa a declaratiei de conformitate a fost realizata in intreprinderea producatoare. Aceasta cuprinde toate testele conform EN 45501-8.3.3. Daca
reglementarile nationale din tarile individuale limiteaza perioada de valabilitate a verificarii, atunci utilizatorii acestor instrumente de cantarire sunt responsabili de

repetarea la timp a verificarii.

W Instrumentele de cantarire, pentru care declaratia de conformitate este emisa in doua etape, nu au un marcaj metrologic pe placuta de
VG
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DéleZita poznamka pre overené vaZiace pristroje v krajinach ES
Vaziace pristroje, pre ktoré je vykonané vyhlasenie o zhode (pravne overenie), nesii predoslé oznacenie na etikete obalu a metrologické
oznacenie na Stitku s idajmi. MdZu sa okamfZite uviest do pouZivania.

predchadzajiice identifikacné oznacenie na etikete obalu. Druhy krok musi vykonat autorizovany servisny technik spolocnosti Mettler-Toledo.
Prosim, kontaktujte svoju servisnii organizaciu Mettler-Toledo
Prvy krok vyhlasenia o zhode bol vykonany vo vjrobnom zavode. Obsahuje vSetky skiiSky podla EN 45501-8.3.3. Ak narodné ustanovenia v jednotlivych obmedzuijii dobu
platnosti overenia, samotni pouZivatelia takychto vaZiacich pristrojov sii zodpovedni za véasné opakované overenie.

W Vaziace pristroje, pre ktoré sa vyhlasenie o zhode vykonava v dvoch krokoch, nemajii metrologické oznacenie na stitku s idajmi a nesi
VG
V0id

Pomembno obvestilo za preverjene tehtnice v drzavah ¢lanicah ES
Tehtnice, za katere je navedena skladnost (zakonsko doloceno preverjanje), imajo na nalepki na embalazi zgornjo oznako, na napisni ploscici
pa meroslovno oznako. Lahko se zacnejo takoj uporabljati.

Tehtnice, za katere je v dveh korakih izvedena izjava o skladnosti, nimajo meroslovne oznake na napisni ploscici, na nalepki na embalazi pa

| ;', ) ? @ imajo zgornjo identifikacijsko oznako. Drugi korak mora izvesti pooblaséen serviser podjetja Mettler-Toledo. Obrnite se na servisno sluzbo
M podjetja Mettler-Toledo

Prvi korak izjave o skladnosti je bil izveden v proizvodnem obratu. Vkljucuje vse teste v skladu s standardom EN 45501-8.3.3. Ce nacionalni predpisi v posameznih
drzavah omejujejo obdobje veljavnosti preverjanja, so uporabniki take tehtnice sami odgovorni za pravocasno ponovno preverjanje.

2nNUAVTIK) ONPEiWON OXETIKA PE TA EYKEKPIpEVA pyava Uyiong o€ xwpes EK
Ta épyava {Uyiong, yia Ta onmoia undpyel SAwWaGN cuppdpPwaong (VopIKr enaABeuan), @EPoOuUV TNV mponyoUpEVn Crpavon
oTnV €TIKETA TNG OUCKEUQTIAG Kal TN Grjpavon pETpoAoyiag otnv mvakida meplypa@rig. Mmopoulv va xpnoiponoinBouv apeoa.

Ta 6pyava Uyiong, yia Ta omoia N dfAwan CUPHOPPWONG MPaypaTonoIEiTal o€ U0 BripaTta, eV £XOUV GipAvVoT HETPOAOYIOG

m oTNV mvaKida mePIyPaPAS Kal GEPOUV TNV MPONYOUHEVN AVAYVWPICTIKI) CAPAVOT OTNV ETIKETA CUCKEUATiag. To deUTepPo
I Brina mpémel va dieayeTal amd egouaiodoTnpévo pnxaviko o€pPig TnG Mettler-Toledo. EmkoivwvrioTe pe 1o 0€pfig TnG Mettler-
Toledo

To mpwTo BApa TNG SAWONG CUPROPPWANG EXEl DlECaXOEi 0TO EPYOOTACIO KATAOKEURG. AMOTEAEITAI amd 6AOUG TOUG EAEYXOUG OUPGWVA pE TO EN
45501-8.3.3. EGv o1 €BVIKOi KaVOVIOHOi 0€ OPIOPEVEG XWPEG MEPIOPICOUV TNV MEPiIODO I0XUO0G TNG EMAANBeUONG , TOTE OI XPrOTEG EVOG TETOIOU
opyavou ¢Uyiong @Epouv Tnv euBUvVN yia TRV £yKaipn emavaAnmTikr emaAfBeuon.



EU Declaration of Conformity

EL-i vastavusdeklaratsioon

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus 7
ES atitikties deklaracija Z

ES atbilstibas deklaracija METTI.ER

/ TOI.EDO

Model/Type: bRite... SN> B905193728

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /
Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu ainoastaan valmistajan vastuulla.

§i atitikties deklaracija yra iSduota tik gamintojo atsakomybe.

§i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
Eelnevalt kirjeldatud deklaratsiooniobjekt vastab jargmistele dokumentidele.

Edella kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien asiakirjojen vaatimusten mukainen:
Pirmiau nurodytas deklaracijos objektas atitinka toliau iSvardytus dokumentus:

leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajiem dokumentiem:

Marking EU Directive Standards / Norm (Certificates, marking information)
mx;:;%lﬂrgﬁgfzom, L96, p357) EN 62368-1:2014/A11:2017
RoHS Directive EN 50581:2012

2011/65,/EU (OJEU, 2011, L174, p88)

1 | NAWI Directive
M XJ( '1 2 5 g (Non-automatic Weighing Instruments) EN 45501:2015 (177822)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107)

XX - Year of affixing the CE marking / Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Aiio de colocacion de la marca CE /Jaar van
aanbrengen CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adi¢ao da marcacao CE /
1 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, SWITZERLAND; production quality assurance (Module D), certificate no. 6030-00461; www.metas.ch/certsearch
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., NETHERLANDS; type examination certificate (Module B)

%lﬂé m%

Mettler-Toledo GmbH Wang Fang Christof Elkuch
Issued on: 2020-5-6 PORT General Manager Head of SBU

See overleaf for notice concerning verification of weighing instruments




Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the metrology

m @ marking CEMxx]o on the descriptive plate. They may be put into use immediately.

v, Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive plate and bear
m @ the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized Mettler-Toledo service engineer.
’}//‘/ Please contact your Mettler-Toledo service organization.
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If national
regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves responsible for its timely
re-verification.

Oluline teatis taadeldud kaalumisseadmete kohta EL-I liikmesriikides
Moaoteseadmed, mille vastavust deklareeritakse (6iguslik vastavustoendus), kannavad pakendi sildil eespool toodud tahist ja andmeplaadil
metroloogiatahist. Need voib kohe kasutusele votta.
%

eespool toodud tahist. Teise etapi peab teostama Mettler-Toledo volitatud hooldusinsener. Poorduge Mettler-Toledo hooldusteenistuse poole

Vastavusdeklaratsiooni esimene etapp on teostatud tootjatehases. See holmab koiki vajalikke teste vastavalt standardile EN 45501-8.3.3. Kui konkreetses
asukohariigis kehtivad eeskirjad piiravad vastavustéenduse kehtivusaega, vastutab vastavustoenduse digeaegse uuendamise eest mooteseadme kasutaja.

V% Mooteseadmed, mille vastavusdeklaratsioon teostatakse kahes etapis, ei kanna andmeplaadil metroloogiatahist, kuid kannavad pakendi sildil
22

EY-maissa kaytettavia varmistettuja vaakoja koskeva tiarkea huomautus
Vaakojen, joiden vaatimustenmukaisuus on varmistettu (laillisesti varmistetut vaa'at), pakkauksen etiketisséa on edellinen merkinta ja
arvokilvessa vastaava metrologinen merkinta. Ne voidaan ottaa valittomasti kayttoon.

pakkauksen etiketissa on edellinen merkinta. Toinen vaihe on annettava valtuutetun Mettler-Toledo-huoltoteknikon suoritettavaksi. Ota yhteytta
Mettler-Toledo-huoltopalveluusi
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ensimmaéinen vaihe on suoritettu tehtaalla. Se koostuu kaikista standardin EN 45501-8.3.3 mukaisista testeista. Jos
yksittdisissa maissa voimassa olevat kansalliset maaraykset rajoittavat varmistuksen voimassaoloaikaa, téllaisen vaa'an kayttajat ovat itse vastuussa varmistuksen
uusimisesta ajallaan.

W Vaaoissa, joiden vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan kahdessa vaiheessa, ei ole metrologista merkintaa arvokilvessa ja niiden
\ ‘ ’ @
2

Svarbi pastaba dél patikrinty svérimo instrumenty EB Salyse
Svérimo instrumentai, kuriy atitiktis yra deklaruota (atlikta teisiné patikra), paZymimi nurodytu Zenklu pakuotés etiketéje ir metrologijos Zenklu
aprasymo lenteléje. Juos naudoti galima pradéti is karto.

paZymimi nurodytu identifikavimo Zenklu pakuotés etiketéje. Antrajj etapa turi atlikti jgaliotasis Mettler-Toledo prieZiiiros inZinierius. Kreipkités j
Mettler-Toledo prieZiiiros organizacija
Pirmasis atitikties deklaravimo etapas buvo atliktas gamykloje. Jo metu atliekami visi EN 45501-8.3.3 numatyti bandymai. Jei konkreciy Saliy nacionalinése
taisyklése ribojamas patikros galiojimo laikas, tokiy svérimo instrumenty naudotojai patys yra atsakingi uz pakartotinés jy patikros atlikima laiku.

W Svérimo instrumentai, kuriy atitikties deklaravimas atliekamas dviem etapais, néra paZymeéti metrologijos Zenklu aprasymo lenteléje, bet
VG
22

Svarigs pazinojums par parbauditiem svariem EK valstis
Svariem, uz kuriem ir deklaréta atbilstiba (juridiska parbaude), ir noradoss markéjums uz iepakojuma etiketes un metrologiskais markéjums uz
aprakstosas plaksnes. Tos var uzreiz izmantot.

% Svariem, kuriem atbilstibas deklaraciju veic divos posmos, nav metrologiska markéjuma uz aprakstosas plaksnes, un ir noradoss markéjums uz
M iepakojuma etiketes. Otro posmu veic pilnvarots Mettler-Toledo apkopes inZenieris. Ludzu, sazinieties ar Mettler-Toledo apkopes organizaciju

Atbilstibas deklaracijas pirmais posms ir veikts razotaja rapnica. To veido visi testi, kas veikti saskana ar LVS EN 45501-8.3.3. Ja atsevisku valstu noteikumi saisina
parbaudes deriguma terminu, Sadu svaru ipasSnieki pasi ir atbildigi par laika veiktu atkartotu parbaudi.



